
Gael-Talk 
Learning Gaelic  

Year 1 
Caibideil 23 

 

Nas fheàrr a’ Ghàidhlig bhriste n’ a’ Bheurla chliste! 
 

Better Broken Gaelic than fluent English! 
 

A little reminder –  
We really should pay the piper  

(mòran taing to those who have!)  
 

 

 
 
 

Please send donations for the class to Paypal:  
profmcintyre@yahoo.com 

the amount is up to you, but the suggested donation is $5 
 

This week we will learn …  
 Thigibh a cèilidh – Come to the Ceilidh!  
 Sean fhacal na seachdain 
 Is #2 – the assertive verb (air a leantainn - continued) 

mailto:profmcintyre@yahoo.com


 Roinn an Dualchais – Culture Corner: The Coming of the Gaels 
 Òran na seachdain – Seallaibh air curaich Eòghainn    

  



Thigibh a cèilidh: https://www.youtube.com/watch?v=D1QUUOc1rhM 

Deagh = good –  

 .deagh charaid = good friend 

 Deagh chraic = good fun!  

 Deagh deoch = good drink!  

Deoch = drink 

 

Sean fhacal na seachdain 

 

Glac thusa foighidinn 's glacaidh tu iasg 

 

 

Catch patience, and you will catch fish. 

 

https://www.youtube.com/watch?v=D1QUUOc1rhM


Gràmar na Seachdain 

Another way to say that one thing is another thing 

 

’S e dòigh eile a th’ innte!  

 
 

Furthering our learning about the assertive verb IS, this week we’re going to learn 

another way to say that  

 

 

 
Thing 1 = Thing 2 

 

 

In this form, Dòigh a Dhà (Way #2), we use the assertive verb IS not to say directly that 

one thing is another but that one thing is in another, a type of phraseology is quite common in 

Gaelic.  

 

Here are some examples:  

 

Thing 1 is in thing 2 

 
’S e tidsear a th’ ann 

’S e tidsear a th’ innte 

’S i tidsear a th’ innte 

’S e poileas a th’ ann an Seumas 

He is a teacher  

She is a teacher 

 

Seumas is a policeman 

It is a teacher that is in him 

It is a teacher that is in her. 

It is a policeman that is in Seumas 

 

Important points to note: 

 

 This form begins with the phrase ‘S e or ’S i / Is e or Is i: He/it is / she/it is 

(depending on the gender of the person, place, or thing you’re talking about) 

 Though very often the first “it” defaults to the generic masculine “e” 

o For example, you might encounter ’S e nighean bhrèagha a innte just 

as much as the technically more correct ’S i nighean bhrèagha a innte. 

(It’s a beautiful girl that is in her / She’s a beautiful girl). 



 

Some other examples:  

 Is e duine tapaidh a th’ ann -- he’s a clever man (lit. it is a clever man that is in 

him)   

 Is e caileag bhòidheach a bh’ innte -- she was a beautiful girl  

o B’ e caileag bhòidheach a bh’ innte  

 ’S e iasgair a th’ ann an Seòras -- George is a fisherman 

 B’ e banaltram a bh’ ann am Mairead -- Margaret was a nurse 

o ’S e banaltram a bh’ ann am Mairead   

 B’ e duine àrd tana a bh’ ann -- He was a tall, thin man  

o ’S e duine àrd tana a bh’ ann  

 Is e manaidsear banca a th’ annam -- I’m a bank manager  

 ’S e cànainean Ceilteach a th’ annta le chèile -- They are both Celtic 

languages  

 

Things to note from the above:  

 Sometimes the complete assertive verb IS is used rather than the contraction 

’S 

 The th’ ann or bh’ ann = tha ann or bha ann  

 when introducing a clause with a verb in the past tense, the ass v was 

traditionally also in the past tense, but it is now more commonly found always 

in the present tense. The tha or bha (that is in x or that was in x) bears the 

‘weight’ of communicating the tense of the phrase, so sentences such as the 

following may be used interchangeably: 

 
B’ e nighean mhodhail a bh’ innte 

 

 

’S e nighean mhodhail a bh’ innte 

It was a well-behaved girl 

that was in her 

 

It is a well-behaved girl that 

was in her 

 

 

She was a well-behaved girl  

 

 

She was a well- behaved girl 

 In all cases, B’ and Bu are interchangeable, as are ’S and Is 

 

You might have noticed, as well, the use of the prepositional pronouns associated with 

ann (in). When referring to a pronoun, as we’ve learned before, we cannot say (or write)  

 

 *… a th’ ann e 

 *… a th’ ann mi 

*=does not occur 

 

and so on and so forth. 

 

We have to use the prepositional pronouns, which are presented below as a reminder: 

 

In me 

In you (singular, familiar) 

Anam 

Annad 



In him 

In her 

 

In us 

In you (plural, formal) 

In them 

Ann 

Innte 

 

Annainn 

Annaibh  

Annta  

 
 

 

Learning tip: One way to learn / get used to this form is to 

practice it in “funny English” or “Gaelish”: thinking or 

saying to yourself sentences like: 

 

It is a big car that is in it 

It is a beautiful child that is in him. 

It is smart people that is in them. 

It is a fortunate family that is in us. 

 

And so on and so forth. 

 

Doing this will help you become accustomed to the Gaelic syntax. 

 

 

 

How to ask questions:  

 

We ask questions in this format by employing the question particle an / am (according to the 

bowl of fluffy mashed potatoes rule).  

 

 An e tidsear a th’ ann* – Is it a teacher that is in him? – Is he a teacher? 

 Am b’ e cèic a’ bh’ innte?* – Was it a cake that was in her/it – Was it a cake?  

 

* In the present tense – An e – the IS is subsumed, that is, it disappears and is assumed. 

**Remember it would be equally correct to let the “bha” carry the weight of the tense: 

 

 An e cèic a’ bh’ innte? Was it a cake? (Is it a cake that was in her) 

 

How to make a negative statement or question: 

 

Similarly to how we have seen before, we use the negative particles cha/chan and nach thusly: 

 
Chan e tidsear math a th’ ann. 

 

 

Cha b’ e tidsear math a bh’ ann 

 

 

Chan e tidsear math a bh’ ann. 

 

 

It is not a good teacher that is in 

him 

 

It was not a good teacher that was 

in him 

 

It is not a good teacher that was in 

him. 

 

He is not a good teacher. 

 

 

He was not a good teacher. 

 

 

He was not a good teacher.  

 

 



Nach e tidsear math a th’ ann? 

 

 

Nach b’ e tidsear math a bh’ ann? 

 

 

Nach e tidsear math a bh’ ann? 

Isn’t it a good teacher that is in 

him? 

 

Wasn’t it a good teacher that was 

in him? 

 

Isn’t it a good teacher that was in 

him? 

Isn’t he a good teacher? 

 

 

Wasn’t he a good teacher?  

 

 

Wasn’t he a good teacher? 

 

How to answer a question – yes and no. 

 

We answer a question, as usual, by employing the same verb that was used to ask the question.  

 

 An e bùth mòr a’ th’ ann? Is it a large store? 

o Yes – ’S e 

o No – Chan e. 

 

 Am b’ e cogadh fada a bh’ ann? Was it a long war? 

o Yes -- B’ e 

o No – Cha b’ e 

 

(And of course, you can go on with a longer sentence in your response.) 

 

And now …  

 

Eacarsaichean 

 

For each exercise, the first one has been done for you. 

 

Ex. 1: Translate into English 

 

1. ’S e saighdear a th’ ann. 

He is a soldier.  

2. Nach e caileag bhòidheach a bh’ innte? B’ e. 

3. ’S e bana-mhinistear a th’ innte. 

4. ’S e rùnaire a th’ ann dhan chompanaidh sin. 

5. ’S e Sgiathanaich th’ annta. 

6. An e Uibhisteach a th’ annaibh? ’S e. 

7. An e iolaire a th’ ann? Chan e. 

8. ’S e luch a th’ innte.  

9. ’S i an seinneadair ag a’ chèilidh a-nochd a th’ ann an mo phiuthar.  

10. Nach e latha brèagha a th’ ann an-diugh? 

11. ’S e bradan mòr a bh’ ann. 

12. ‘S e càr luath a th’ ann. 

13. Am b’ e duine àrd a bh’ ann? 

14. Nach e film math a th’ ann? 

15. ’S e coimpiutair briste a th’ ann. 

16. An i nighean ghlic a th’ innte? 



17. An e sgioba math a th’ annta? 

18. ’S e cogadh fada bh’ ann. 

19. Nach e plana mòr a th’ ann?  

20. ’S e dotair math a th’ ann an Mòrag. 

 

Ex. 2: Translate into Gàidhlig using the assertive verb IS and in the format studied in this lesson. 

 

1. I am a sailor on that ship. 

’S e seòladair a th’ annam air a’ bhàta sin. 

2. He is my brother Calum. 

3. The bird is an eagle. 

a. ‘s e iolaire a th’ ann an eun. 

4. He is a handsome man. 

5. She is a carpenter. (bana-shaoir, saoir, tè-shaoir)  

6. My brother was a doctor. 

7. It is a fierce dog. 

8. She is a good singer. 

9. I am a secretary. 

10. He was an innocent man. 

11. Are they students in the high school? 

12. It’s a beautiful picture. 

13. It’s a fast car. 

14. Seumas is a short man. 

15. Betty is a good doctor. 

16. She was a beautiful girl. 

17. War and Peace is a long book. 

18. The Ford Mustang is a fast car. 

19. It was difficult work. 

20. Was it a good dinner?  

 

 

Answer key: (na coimhead air!) 

 

 

Ex. 1: Translate into English 

 

1. ’S e saighdear a th’ ann. 

He is a soldier.  

2. Nach e caileag bhòidheach a bh’ innte? B’ e. 

Isn’t she a beautiful girl? 

3. ’S e bana-mhinistear a th’ innte. 

She is a minister. 

4. ’S e rùnaire a th’ ann dhan chompanaidh sin. 

He is a secretary for that company. 

5. ’S e Sgiathanaich th’ annta. 

They are Skye-folk. 



6. An e Uibhisteach a th’ annaibh? ’S e. 

Are you an Uist-person? 

7. An e iolaire a th’ ann? Chan e. 

Is it an eagle? No. 

8. ’S e luch a th’ innte.  

It is a mouse. 

9. ’S i a bhana-sheinneadair ag a’ chèilidh a-nochd ann an mo phiuthar.  

My sister is the singer at the ceilidh tonight.  

10. Nach e latha brèagha a th’ ann an-diugh? 

Isn’t it a beautiful day today? 

11. ’S e bradan mòr a bh’ ann. 

It’s a big salmon. 

12. ‘S e càr luath a th’ ann. 

It’s a fast car. 

13. Am b’ e duine àrd a bh’ ann? 

Is he a tall man? 

14. Nach e film math a th’ ann? 

Isn’t it a good film? 

15. ’S e coimpiutair briste a th’ ann. 

It’s a broken computer. 

16. An i nighean ghlic a th’ innte? 

Is she a wise (smart) girl? 

17. An e sgioba math a th’ annta? 

Are they a good team? 

18. ’S e cogadh fada bh’ ann. 

It is a long war. 

19. Nach e plana mòr a th’ ann?  

Isn’t it a great plan? 

20. ’S e dotair math a th’ ann an Mòrag. 

Mòrag is a good doctor. 

 

Ex. 2: Translate into Gàidhlig using the assertive verb IS and in the format studied in this lesson. 

 

1. I am a sailor on that ship. 

’S e seòladair a th’ annam air a’ bhàta sin. 

2. He is my brother Calum. 

’S e mo bhràthair Calum a th’ ann. 

3. That bird is an eagle. 

’S e iolaire a th’ ann an eun sin.  

4. He is a handsome man. 

’S e duine eireachdail a th’ ann. 

5. She is a carpenter. 

’S e saor a th’ innte. 

6. My brother was a doctor. 

’S e dotair a bh’ ann an mo bhràthair. 

7. It is a fierce dog. 



’S e cù fiadhaich a th’ ann. 

8. She is a good singer. 

’S e bana-sheinneadair mhath a th’ innte. 

9. I am a secretary. 

’S e rùnaire a th’ anam. 

10. He was an innocent man. 

B’ e duine neo-cinnteach a bh’ ann. 

11. Are they students in the high school? 

An e oileanaich a th’ annta anns an àrd-sgoil? 

12. It’s a beautiful picture. 

’S e dealbh bòidheach a th’ ann. 

13. It’s a fast car. 

’S e càr luath a th’ ann. 

14. Seumas is a short man. 

’S e duine goirid a th’ ann an Seumas. 

15. Betty is a good doctor. 

’S e dotair math a th’ ann an Betty. 

16. She was a beautiful girl. 

B’ e nighean bòidheach a bh’ innte. 

17. War and Peace is a long book. 

’S e leabhar fada th’ ann an War and Peace. 

18. The Ford Mustang is a fast car. 

’S e càr luath a th’ ann am Ford Mustang.  

19. It was difficult work. 

’S e obair cruaidh/doirbh a bh’ innte. 

20. Was it a good dinner?  

An e dìnnear math (blasta) a bh’ ann?  

 

 

 

  



Faclan ùra 

Rudan a-staigh an taighe 

Study the pictures of the rooms below  

 

 

  



Dè an rud a th’ ann? 

What is this thing? 

Now, answer the questions. The gender has been inserted after the question – 

 f = fireannach (masc) 

b = boireannach (fem) 

 (The first one has been done for you as an example.) 

 

Dè an rud th’ ann? f 
 
’S e amar a th’ ann.  
  

 
Dè an rud th’ ann? b 
 

 
Dè an rud th’ ann? f 
 

 
Dè an rud th’ ann? f 
 

 
Dè an rud th’ ann? f 
 

 
Dè an rud th’ ann? f 
 

 
Dè an rud th’ ann? f 
 

 



Dè an rud th’ ann? f 
 

 
Dè an rud th’ ann? f 
 

 
Dè an rud th’ ann? b 
 

 
Dè an rud th’ ann? f 
 

 
Dè an rud th’ ann? f 
 

 
Dè an rud th’ ann? f 
 

 
Dè an rud th’ ann? b 
 

 
Dè an rud th’ ann? F  
 

 
Dè an rud th’ ann? f 
 

 
Dè an rud th’ ann? f 
 

 



Dè an rud th’ ann? f 
 

 
Dè an rud th’ ann? b 
  

 
Dè an rud th’ ann? f 
 

 
Dè an rud th’ ann? f 
 

 
 

 

 

 

  



Roinn Dualchais na seachdain  

The Culture Corner of the Week 

The Coming of the Gaels:  

The Invasions of Ireland  

 

 







 

  



 

Òran na seachdain  

 

Seallaibh Curaich Eòghainn 

 

https://learngaelic.scot/littlebylittle/songs/curaigh/index.jsp 

https://www.youtube.com/watch?v=8j5QWkXTkNY 

part 2: 

https://www.youtube.com/watch?v=kwPM_uE8fw8 

 

speed trial: 

https://www.youtube.com/watch?v=wXscQKfzMMU 

https://www.youtube.com/watch?v=08lVoSDYL_g 

 

O, seallaibh curaich Eòghainn, 
Is còig ràimh fhichead oirre. 
Seallaibh curaich Eòghainn 
'S i seachad air a' Rubha Bhàn. 
 
O, seallaibh curaich Eòghainn, 
Is còig ràimh fhichead oirre. 
Seallaibh curaich Eòghainn 
'S i seachad air a' Rubha Bhàn. 

Oh, look at Ewan's coracle 
With twenty-five oars on her. 
Look at Ewan's coracle 
And she is passing the White Point. 
 
Oh, look at Ewan's coracle 
With twenty-five oars on her. 
Look at Ewan's coracle 
And she is passing the White Point. 

 

 

https://learngaelic.scot/littlebylittle/songs/curaigh/index.jsp
https://www.youtube.com/watch?v=8j5QWkXTkNY
https://www.youtube.com/watch?v=kwPM_uE8fw8
https://www.youtube.com/watch?v=wXscQKfzMMU
https://www.youtube.com/watch?v=08lVoSDYL_g


Traditional coracle (curach)  

A coracle is a small, rounded, lightweight boat of the sort 

traditionally used in Wales, Ireland, and Scotland. Used mostly 

in navigating and fishing in rivers and streams. In this song, 

however, because of the apparent size (25-oars), the type of 

vessel described is not a curach as the word is now known, but 

is probably more of a bìrlinn – a galley -- of the type used in the 

Isles (and as depicted above).  

Dwelly describes the curach thusly:  

Boat made of wicker and covered with skins or hides. The coracle may seem 

to moderns a very unsafe vehicle to trust to in tempestuous seas, yet our 

forefathers fearlessly committed themselves in these slight vessels to the 

mercy of the most violent weather. They were once much in use in the 

Western Isles. Illustration from Dwelly:  

 

 

An Rubha Bhàn  

(The White Point) 

On the north end of Eirisgeigh (Eriskay), near Uibhist a Deas (South Uist): 

 

 



And finally …  

Insult for a-hole who tells you that you can’t learn the bagpipes 

because you’re a woman: 

A mhic do sheanar!  

or in keeping with tonight’s lesson:  

’S e mac do sheanar a th’ annad! 

 

In either case: Son of your grandfather … 

 


